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CTPATEI'MA IIEPEBOJIA TEKCTOB TYPUCTHYECKOI'O ITUCKYPCA
(HA MATEPHUAJIE CAWTA OTEJISA)

HoBo:xuiaoBa A.A.

Cmambus nocesaujena uzyyeHuro TUHeB0KYIbIMYPOIOSULECKUX ACNEKMO8 MYPUCTIUYECKO2O0
OuUcKypca, ucciedosanue Komopoeo CmaHo8UMCcsL 6C€ boee aKmyaibHbIM 8 CE53U C PA3GUMLU-
em mypucmuueckoti ompaciu. Ocodyro nonyispHocmes npuobpemaem mexicOyHapOOHblLL my-
PU3BM U 8CTLEOCMBUE IMO20 803PACHAen HeOOX0OUMOCb OCYU eCMBILEHUsL NEPEeBO008 8 IMOLL
cghepe.

Heablo nposedennozo ucciedosanus A6usiemcs onpeoeieHue OUCKYPCUBHO-00VC106/1eH-
HbIX cmpamezuti nepesooda npu pabome ¢ MmypucmuyecKumu mekcmamu.

Marepuanom uccied08aHusi NOCIYHCULU MEKCIbL HA HEMEYKOM SI3bIKe U UX NepesoOHAs.
PYCCKOA3bIYHASL 8EPCUSL C CAUMA 00HO20 U3 NPeCMUdNiCHbIX omenel I epwanuu.

MeTogamMu MCCJIEAOBAHUS CIAU MENMOO CMULUCMUYECKO20 AHAIU3A, CONOCMABUMENb-
HbILL, ONUCAMENbHBIL MEMOObl, Memoo CIMPYKMYPHO-CEMAHMUYECKO20 AHANU3A.

B pe3syabrare ucciredosanus 6viseneHvl U NPOAHATUIUPOBAHBI OONYULEHHbIE NePeoO-
yecKkue OWUOKU U HEMOYHOCMU, NPedNoNCeHbl NepesodyecKue cmpameuu, MmunuyHvle Os
nepesooa mypucmuyeckux mexkcmos, K KOmopbim OMHOCAMC OPUESHMAYUsL HA NOMEHYUATb-
HO20 adpecama, MUHUMU3AYUSL NOMEPb 3HAYUMOU UHpOopmayuu, noobop CMUIUCIUYECKU U
JIeKCUYECKU KOPPEKMHbBIX IK8UBATEHMO8 nepesooa. Pezyiomamol ucciedosanus mozym 6vims
UCNONBL308AHBL 8 NEPEBOO0BEOCHUU U NPAKMUYLECKOU 0esIMeNbHOCMU Nepe8oOuUKO8.

KirwueBble cioBa: mypucmuyeckuil OUCKYPC, cmpamecuu nepeeood, NpaemMamuyeckas

cocmasjiarouia, nepeeodqecm}z mpchqbopMauuﬂ; IKBUBAIEHM 6 A3blKe nepeeoda.
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TRANSLATION STRATEGIES FOR TOURISM DISCOURSE TEXTS
(THROUGH THE EXAMPLE OF A HOTEL WEBSITE)

Novozhilova A.A.

The article deals with the study of linguistic and cultural aspects of the tourism discourse
which has been very acute due to the development of tourist industry. International tourism
has become wide-spread resulting in the necessity of related translations.

Purpose. The study aims at defining discourse-conditioned translation strategies for tou-
rism discourse texts.

Materials. The author used texts in German and their translations from the website of one
of the premium hotels in Germany as the materials of the study.

Methods. Among the methods of analysis used are: stylistic analysis method, comparative
method, descriptive method, semantic and structural analysis.

Results. Translation mistakes and errors have been identified, translation strategies typi-
cal for tourism discourse texts have been offered, among them: recipient orientation, minimiz-
ing key information losses, choice of lexical and stylistic translation equivalents. The results
of the study can be used in translation studies and translation practices.

Keywords: tourism discourse; translation strategies; pragmatic component; translation

transformation, translation equivalents.

Brenenue

B coBpemeHHOM Mupe HaOIIOJAeTCs CTPEMUTENIBHOE PACIIMPEHUE TYPUCTUUECKOW OTpaciu, U
y’Ke Ha MPOTSHKEHUH HECKOJIBKHX JIECATHIICTHI OHA OTHOCUTCS K OJJHOMY M3 INIaBHBIX (DaKTOPOB KO-
HOMMUECKOTIO pa3BuTus. MccnenoBarenu yTBEpKJat0T, UTO TYPU3M, KHECMOTPS Ha Yepey SKOHOMHU-
YECKUX KPHU3UCOB U CIOKHYI0 BOCHHO-TIOJIMTUYECKYIO OOCTaHOBKY, MO-IPEKHEMY TEMOHCTPUPYET
Heo(UIIMaIbHBINA cTaTyc «MUpoBoro penomeHa» [2, c. 80]. B.A. MutsaruHa orMe4aer, 4To Typu3M
CTaJl «OAHHUM W3 MPOSBIEHUI TOTOBHOCTU 3THOCOLIMYMOB HE TOJBKO K JUAJIOTy M MHTErpaluy, HO
U K 00amu3aiyy, IOTOMY YTO B TYPUCTHUECKON AEATEIbHOCTH HAaXOJHUT BhIpAa)KEHUE O100peHue
COCYIIECTBOBAaHHUS KyJIbTYp B UHAUBUIYaJIbHOM OIBITEY [4, c. 88]. ExXeroqHo yBennuuBaroeecs Ko-
JIMYECTBO MHOCTPAHHBIX TYPHUCTOB JI€TaeT 3Ty cepy NpUBIEKATEIbHOM /Il IPOBEACHUS pa3IMYHbIX
Hay4YHBIX UcclieoBaHui. TypucTrueckas o01acTh cTana 0ObeKTOM HIKOHOMUYECKHX, COLUOTIOrHYe-

CKHX, MOJIMTUYCCKUX, d TAKIKC JIMHTBOKYJIbTYPOJIOTUYCCKUX U JIMHTBUCTHYCCKUX pa60T.
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O030p 1uTEpaTYpBHI

B nocnennee Bpemsi cTaiiv MOSIBIATHCS HAYYHBIE TPY/Ibl OTE€YECTBEHHBIX U 3apPyOEKHBIX JIMHTBU-
CTOB, IOCBSIICHHbIC U3YYEHUIO PA3JIUYHbIX ACIIEKTOB TYPUCTUUYECKOTO JUCKYPCa U MEXKTyHAPOAHOU
Typuctuueckor kommyHukauu. H.B. ®dunatoBa B cBOel quccepTaiy UCCIIEIyeT ParMaTnyecKyro
COCTABJISIFOILYIO TYPUCTHUUECKOIO AUCKYpCa U YTBEPHKAAET, YTO JAHHBIM JTUCKYpC SIBISETCA «CaMo-
CTOSITEJIBHBIM JTUCKYPCOM THOPUAHOrO TUMa. B HeM coenuHSIOTCS MpU3HAKU HOPMAaTHUBHO-PUTOPU-
YECKOT'0 U KPEaTUBHOI'O JIUCKYPCOB, MOPOXKIasi MHHOBAIIMHU IIPArMaTUu€CKOro U JUHIBUCTUYECKOTO
xapakrepa» [9, c. 7]. . XémaHH paccMarpuBaeT TYPUCTUUECKYH0 KOMMYHHUKALIMIO CKBO3b IIPU3MY
SI3BIKOBBIX M KYJBTYPHBIX KOHTAKTOB U BBISIBIISIET IMHTBOKYJIBTYPOJIOTHYECKHUE OCOOCHHOCTH, ITPHUCY-
e Typuctudeckomy auckypey [13]. B padore M. A. Haropraoro u B.A. [1leB110Ba BBISBISIFOTCS pede-
BbI€ TAKTUKH, SBISIIOUIMECS PAalMOHAIBHBIMHU JIJIsl TypUCTHUEeCKOro nuckypcea [5], a JLII. TapuaeBa u
B.B. /laitok onuchIBalOT KOMMYHUKAaTUBHBIE CTpaTeruu, CBOMCTBEHHbIE 3TOMY AMCKypca [8]. Pan
myONMUKaMii MOCBALIEH JIMHIBUCTHUYECKHUM OCOOCHHOCTSIM TYPHUCTHUYECKOM peKiiaMbl, ee Iparma-
TUYECKOHN crienn(uKe U sI3BIKOBBIM CPEJICTBAM, KOTOPbIE UCIIONB3YIOTCS JUJIS peaiu3alui noTpedu-
TeIbCKUX MOTUBOB [1; 3; 7]. IIlpeniMeToM MHOTMX JTUHIBUCTUYECKHX TPYIAOB CTAHOBUTCS MEPEBOL
peanuif ¥ TepMUHOIOTHH, (PYHKITMOHUPYIOIIUX B TYPUCTUYECKOM JUCKYPCE, a TAKXKE UCCIIeIOBAaHHE
MparMaTMyecKo COCTaBISIONIEH MPH MepeBo/ie TYPUCTUUECKUX TEKCTOB. Tak, Hampumep, padora
A. Montec depHaHiec NOCBSIIEHA COIUATBHO-9KOHOMUYECKUM U COLMO-TIparMaTHuecKuM (hakTo-
pam, KOTOpBIE SIBIISIOTCS ONPENESIONIMMHE JJisi BBIOOpa MEepeBOIYECKUX CTPATETHid MpHU MEpPeBoOe
TYPUCTHUECKUX OPOILIOp C UCIIAHCKOTO sI3bIKa Ha Hemelkuil [ 14], a B cratse O. LllTomnp Ha mpumepe
(bpaHIly3CcKOT0, UTATBSIHCKOTO, aHITIMIICKOT0, UCIIAHCKOTO M HEMEIIKOTO SI3bIKOB MPUBOJIUTCS CPABHU-
TEJIbHBIN aHAJIU3 SI3BIKOBBIX U IPArMaTUYE€CKUX COCTABISAIOIINX TYPUCTUYECKUX MPOCHEKTOB [17].

B nocnennee necaruierue mocie Mepexo/ia HA HOBYIO JBYXCTYIEHYATYHO MOJENb OOy4YEeHHS
B By3aX B 00pa3oBaTelibHbIe CTAaHAAPTHI ObUIM BHECEHBI KOMIIETEHIIMH, KOTOPbIE HAIIPABICHBI HA pa3-
BUTHUE Y CTYICHTOB MEPEBOIYECKUX OTACICHUI HABBIKOB KCKYPCHOHHOTO OOCIY>KHBaHUS U TEpe-
BOJIa TYpPUCTUYECKUX TEKCTOB. IlepeBos SKCKypCcUH M TYpUCTHUYECKHX TEKCTOB BOILEN B COCTaBE
MOJYyJIEd B paMKax KypcCOB IO IMPAKTUYECKOMY MEPEBOAY WM B KAYECTBE OTACNIbHBIX JUCIUILINH
B yueOHbIE TUIAHBI MHOTHX YHHUBEPCUTETCKUX 00pa30BaTeNIbHBIX MTPOrPaMM MOJATOTOBKH I1EPEBOIUU-
koB. [Ipodeccop yHuBepcurera um. U.T yTTenOepra, . MaitHi ap-p X.J. Borer mocBsTHI CepHUIo
cTarell MCCIe0BaHUIO TYPUCTUYECKOTO TUCKypCa U MPEenoiaBaHuio epeBosia B cepe TypusMa Ha
3aHATHUAX MO OOYYEHHIO HEMELIKOMY SI3bIKY Kak mHocTpanHomy [10; 11; 12]. E. Peiitrep nomuepku-
BAET, YTO TYPHU3M SBISIETCS HEOTHEMJIEMON YacThIO MPHU OO0yUEHUU CIIEUATUCTOB B 00JIACTH MEX-

KyJIbTypHOU KoMMyHuKauuu [ 15, c. 7]. 1. Ctroapt B cBoelt kHure «llepeBos TypuCTHUECKUX TEKCTOB
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C UTAJIbSHCKOTO SI3bIKa Ha aHIIMICKUI KaK MHOCTPAHHBI» Ha MPUMEpPE CTYACHUYECKUX MEePEeBOIOB
paccMmarpuBaeT MpoOeMbl, C KOTOPBIMH CTAIKUBAIOTCS 00yYaoIecs 1 HaUMHAIOLIUE TEPEBOAUNKH
pu padoTe ¢ TeKCTaMH TypucTHUecKoro auckypea [16]. 3.FO. HoBukoBa, onuceiBas ONBIT peasu-
3alMd MEXAYHApOJAHOIO MEKBY30BCKOTO MPOEKTA MO CO3JaHUI0 PYCCKO-HEMEIKOTO ITyTEBOIUTEINS
o T. Bonrorpany, BeIe/IsIET OCHOBHBIC TUAAKTUYECKUE TPUHIIUITBI PAOOTHI C TYPUCTHYECKUMH TEK-
CTaMU M OTMEYAET, YTO «padoTa C mapajvieJTbHBIMU TEKCTaAMH, KOHCYJIBTAIlUU C HOCUTEIISIMU S3BIKA,
M3yUYEHHE JINTEPATyphl Mo TpolieMaM MepeBosia JaroT NepeBOJUYNKaM MPEICTaBICHHE O CXOICTBaX
Y Pa3TUYUSIX KOMMYHUKATUBHOUM MPOTPAMMBI, COIUOKYIIETYPHBIX OCOOEHHOCTEH PYCCKOS3bIUHBIX U
HEMEIIKOSI3bIYHBIX MTyTeBOAUTENEIH» [6, . 240-241].

MpbI KpaTko MpeACTaBUIIM JaJIeKO He TOJTHBIN MepeueHb UMEIOIINXCS paloT, MOCBAIIEHHBIX pa3-
JMYHBIM CTOPOHAM TYPUCTHUYECKOTO TUCKYpCa, HO YK€ Ha OCHOBAHUU MIPOBEACHHOTO 0030pa MOXKHO
cenaTh BBIBOJ, YTO JaHHAs TeMa MPHOOpeTaeT Bce OOJNBIIYI0 aKTyalbHOCTh B JIMHTBUCTHUKE, TO-
CKOJIbKY OHa 0a3upyercs Ha COLMAJIbHBIX, SKOHOMHUYECKHX, MOJUTUYECKUX U MPOUYHX (PyHIAaMEH-
TaJbHBIX OCHOBAaX COBPEMEHHOTIO OOIIECTBAa U MHOTHE €€ aCHEeKThl TpeOyeT NeTalbHOro paccMoT-

peHus.

ITocTanoBKa nMpo0JieMbI M ONIMCAHUE UCCJIE0BAHUS

B TypuctuueckoM nuckypce GyHKIMOHHPYET MHOXKECTBO Pa3HOOOPa3HBIX THIIOB TEKCTOB, pa3-
JMYAIOIINXCS CBOCH TEeMaTHKOM, MparMaTukol, HHTEHIMOHAJIBHBIMU M CTPYKTYPHBIMU OCOOCHHO-
ctaMu. K HUM OTHOCATCS TypUCTHYECKUE OPOLIIOPHI, peKJIaMHbIe IPOCIEKTHI U (pr1aliepbl, My TEBOAM-
TEJH, TIPOCIIEKThI My3€€eB, MEHIO, M, HAKOHEIl, KPyMHble WH(OPMAIIMOHHO-TYPUCTUYECKHE OHJIAITH-
MOPTaJbl, COAEPIKAIIUE PA3HOCTOPOHHIOK HHPOPMAIIHIO O KaKOM-JINO0 ropojie, peruone u T.4. UHo-
CTpaHHbIE TYPHUCTHI, IUTAHUPYS CBOE MyTEIIECTBUE M 3aHUMAsICh MOMCKOM MH(OpPMalMK 0 MecTax u
JOCTONPUMEYATEIbHOCTAX, KOTOPbIE OHU XOTAT MOCETUTh, HE B MOCIEAHIOI ouepeab oOpalaiTcs
K caliTaM rOCTUHHULI, OTEJIEH, TOCTEBBIX JOMOB, XOCTEJIOB U T.II, C KOTOPBIX HAUHETCS UX ITyTEIIECTBHUE
U TIEpBOE 3HAKOMCTBO C HOBBIMHU TYPUCTUYECKUMHU O00bEKTaMHU. MHOIHE COBPEMEHHbIE TOCTUHUIIBI
JUISL TIOBBILICHUSI KOHKYPEHTOCTIOCOOHOCTH M MIPUBJICUCHHS OOJBIIEr0 KOJIMYECTBA 3apyOeKHBIX TO-
CTEH CO374al0T MHOTOSI3bIYHBIE BEPCUM CBOMX MHTEpHET-caiiToB. IIpu nepeBosie TEKCTOB rOCTUHUY-
HBIX CAWTOB JEHCTBYIOT ONPEEICHHbIE KOMMYHHUKATUBHBIE U S3bIKOBBIE HOPMBI U ITparMaTHY€CKHE
YCTaHOBKH, KOTOpbIE NIEPEBOAUMKH, KaK MOKa3bIBA€T MPOBEICHHBIN aHAIN3, HE BCETA YUUTHIBAIOT.
PaccMoTpuM ommOKHM ¥ HETOUHOCTH, a TaK)Ke BBIICIUM yAayHbIE HA HAIl B3MNISA] MEPEBOAYECKHE
pEelIeHUs U CTpaTeruy Ha MpUMeEpe caiiTa oHOro pecnekradensHoro otens ropoaa ['amOypra, ['epma-
Hus. [Ipu npoBenenuu aHanu3za Mbl IPUMEHSUTN CIIEIYIOIINE METO/Ibl: METO/] CTHIIMCTUYECKOTO aHa-

JInM3a, COHOCTaBHTeHBHblﬁ, OITMCAaTEIbHBIN MECTOIbI, METOJ CTPYKTYPHO-CCMAHTHYCCKOI'O aHain3a.
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Ha rnaBHO# cTpaHuue caiiTa HaXOJUM CIIEAYIOLIEe OMUCAaHUE OTeJIs Ha HEMELIKOM SI3bIKE M €ro
NIePEeBO/I MPH MEPEKIIIOUEHUH Ha PyCCKHUM (17151 aHaIM3a Mbl B3sUTH MEpBbIN a03a1l U3 ONUCaHMs):

Unser Hamburg Hotel im Wasserturm an der Messe.

Das einzigartige, in einem ehemaligen Wasserturm untergebrachte 4-Sterne-Superior Mévenpick
Hotel Hamburg befindet sich im angesagten und modernen Sternschanzenpark und gehort zu den
besten Adressen der Stadt Hamburg. Zum Hotel gehoren 226 Zimmer, das Mévenpick Hotel Restaurant
sowie die Lifestyle-Bar «Cavey, zudem stehen 13 Konferenz- und Tagungsrdume zur Verfiigung. Ein
Fitness- und Saunabereich ist ebenfalls vorhanden.

(http://www.moevenpick-hotels.com/de/europe/germany/hamburg/hotel-hamburg/overview/)

IlepeBo:

Omenv Mévenpick 6 ['ambdypee

Vuuxanvnocms cogpemenno2o u MooHoz20 4-36e300unoeo omensi Movenpick Hotel Hamburg, pac-
NON0JICEHH020 6 palione napka LlImepruwanye u no npagy cuumaiouje2ocsi OOHUM U3 Jy4ulux omeneu
6 I ambypee, 3axnouaemcs 8 mom, 4mo oH Oblll 6CMPOEH 8 CMapyio 6000HANOPHYIO bawHio. B omene
226 Homepos, pecmopan Movenpick u moonwiii 6ap Cave, 13 kongepeny-3anos. B omene makaice
umeemcsi pummuec-yeHmp u cayma.

(http://www.moevenpick-hotels.com/ru/europe/germany/hamburg/hotel-hamburg/overview/)

[lepBoe, 4TO CTOMT OTMETUTh — JIAHHBIN MIEPEBOJI BBHITIOJHEH YEIIOBEKOM M HE SIBJISICTCS] MAIIIWH-
HBIM, B OTJIMYME OT HEKOTOPBIX TOCTHHUYHBIX CAHTOB, KOTOPBIC JOBOJILCTBYIOTCS MIEPEBOIAMH Kpaii-
HE HU3KOTO Ka4eCTBA, BBITIOJHEHHBIX MPU TOMOIIM MAIIUHHBIX EPEBOAYUKOB M HE MPOIICAIINX
noctpenaktypy. [Ipu nepeBone 3ariaBus NEPEeBOJYMK UCIONB30BaI mpueM omyineHus. [Tpu 6omnee
TOYHOM COOTHECEHHUH C OPUTUHAIIOM TIEPEBOJI 3ByUUT MPHUOIM3UTEIBHO CIIEAYOIIM 00pa3om «Hauw
omenv Movenpick 6 I'ambypee 6 600oHanopholi bawiHe y 8blcmagounol nioujaou». Penienue me-
PEBOIUMKA CJIEJIaTh 3aroJIOBOK 0oJiee JTAaKOHHMYHBIM M HE TIepErpykarh €ro JIMIIHeW WHPOpMaIue
MPEJICTABISCTCS BIIOJIHE YIa4HBIM, ITOCKOJIBKY PYCCKHE 3arojOBKH, B 0OCOOCHHOCTH B KaHPE peKiia-
MBI (2 CallT TOCTUHHUIIBI YK€ allpHOPH OTHOCHUTCS K PEKIIAMHOMY TEKCTY, T.K. HAlIPaBJICH Ha MPOJAXKY
YCIIYT) TSATOTEIOT K OOJIBIIEH KPAaTKOCTH MO CPaBHEHUIO ¢ HeMelkuMu. Hemerkas peanust «Messe»
UMEeT HEeCKOJIbKO 0oJiee NIMPOKYI CEMAHTHKY, YeM PYCCKHUN SKBUBAJICHT «BbICMABOUHAS NIOUAOD,
BbLICMABOUHDBII YeHmp», TIOITOMY JTOCIOBHBIM MEPEBOJl HE MEPEIacT BCEr0 HEMEIKOTO KOJIOpUTA U
HCTOPUYECKON 3HAUUMOCTH ATON peanuu. Takke YNOMHUHAHHE B 3arOJIOBKE PACTIONIOKEHHS OTEIIs
B BOJIOHAIIOPHOM OalllHe MOXET CJIeTKa 033a4UTh POCCUHCKOTO TYPHUCTA U BBI3BaTh Y HETO N3HAYAIIb-

HO HeraBI/IHBHHﬁ 06p213, T.K. pPyCCKHUC BOJAOHAIIOPHBIC 6aIJ_IHI/I, KakK IIpaBuJi0o, MCHBIICTO pasMEpa U
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BPSI TU MOTYT BMECTUTh CTOJIb IIPOCTOPHBIN OTElb, KaK CIEIyeT U3 €ro JalbHEHIIero OmucaHus.
Kpowme Toro, B mepeBojie OTCYTCTBYET MPUTSKATEIIBHOE MECTOMMEHHE «HAUL), UYTO TAKKE 00BSICHU-
MO, IOCKOJIBKY PYyCCKOMY SI3BIKY YKa3aHHE ITOCECCUBHOCTH MEHEE CBOMCTBEHHO, YeM HeMelKoMy. Ta-
KHM 00pa3zoMm, BBIOODP TaHHOM CTpaTeruu Mpu MepeBo/ie 3arooBKa SBISETCS BIIOTHE 0O0CHOBAHHBIM
Y IparMaTu4ecky ONpaBIaHHbBIM.

[Ipu nepeBoae NEpBOro MPEeAIoKEeHHs IEPEBOAYMK MPUOETHYI K TpaMMaTHUYeCKUM — Mopdoto-
THYECKUM M CHHTaKCHYECKUM — TpaHchopMaIisaM, 3aMEHUB MIPUIIATaTelbHOC «einzigartigy — «yHu-
KAJIbHbll» Ha OJHOKOPEHHOE CYIIECTBUTENBHOE «VHUKAIbHOCMbY, U TEM CaMbIM W3MEHUJI CHUHTAaK-
CHUYECKYIO CTPYKTYpy Bcero mpemiokenus. [lepeBoa okasaincs meperpykeH MpU4acTHBIMH 000po-
TaMd U TPEJCTABISIETCS CTUIMCTHYECKH HEKOppPEeKTHBIM. [lepeBoquuk He mepeBen omnpeeieHus
«angesagt und moderny — «npecmMudiCHbIll U COBPEMEHHDIIY, XapAKTEPUIYIOIINE CYIIECTBUTEILHOE
«Sternschanzenparky», TUIIUB €T0 JONOTHUTEIHLHOMN MOMOKUTEIBHON SKCIIPECCUBHOCTU. AHIITUIIU3M
«Superior», UIMEIOIIUN CEMAHTUKY «8bICOKOKIACCHbIU, NPECMUMNCHBIU, pecneKmadenibHbullhy U 4acTo
BCTPEYAIOIINIICS B TEKCTaX HEMELKOSI3bIUHOTO TYPUCTHUECKOTO AUCKYpCca MPU OMUCAHUH OTeJei u
UX HOMEpPHOTO (OH[a, MepeiaH ABYMS IMPUIATaTEIbHBIMU «COBPEMEHHDIL U MOOHDILDY, YTO HEIb3S
CUMTaTh aJICKBAaTHBIM IepeBofoM. Ellle ouH aHIIIUIIM3M BO BTOPOM MpeIIoKeHUun — «die Lifestyle-
Bary» nepeBenieH Takke Kak «mooHblil Oapy. [lepeBoqurK pemni He 3aTpyaHITh ce0sl MOMCKaMH MO/~
XOJIAIIUX YKBUBAJICHTOB JUIS JAHHBIX aHIIMIIM3MOB U, YIIOTPEOUB B 00OUX CIydasx MpuiiarareabHoe
«MOOHbIIY», TOTYCTHII IBE CTUITUCTHUECKHE OMUOKH — IEKCUYECKUI TIOBTOP M HApyIICHHE JIEKCUYe-
CKOU COYETaeMOCTH.

He BronHe KOppEeKTHBIM B JAHHOM KOHTEKCTE Ka)KETCs YIOTPeOIeHUE JEKCEMbI «BCMPOEH», KO-
TOpasi MPUBHOCHUT HECKOJIBKO TEXHMUYECKHI OTTEHOK PEKJIaMHOMY TEKCTy. BmecTo Hee ciemoBaio
Obl BBIOpaTh I MEepeBOJa OTIIATOJILHOTO MpUYacThs «untergebracht» 6onee ONU3KUN MO CMBIC-
Jy U CTUIMCTUYECKU HEUTPANIbHBIN 3KBUBAICHT «PACHOOANCUILCSY UITU «pazmecmuicsay. Bo Bropom
U TPEThEeM MPEUIOKEHUHU B TEPEBOJIC JABAXKIbI TOBTOPSAETCS CIOBOCOYETAHHE «8 Omesie», Yero HeT
B OpUTHHAJIE U MOXKHO ObLITO ObI M30€ekKaTh, 3aMEHUB €r0 HAPEUUEM «30ech» WIH Nepedpa3supoBaB
MpeyIoKeHne, HapuMep, «B pacnopsscenuu 2ocmetil umeemcs makaice. ..» Wik «l ocmu mo2ym no-
cemums maxice...» U T.1.

Huxe mon onucanuem pacnonaraercs pyopuka «Besonderheiten». Ha pycckuil s3bIK Ha3BaHHE
pyOpuKH nepeBeneHo kak «OcHogHble npeumyuwiecmsay. Ha Halll B3I IEPEBOAUMK yAAYHO PUMe-
HWJI IPUEM CEMaHTHYECKOW TpaHcopmaluu, 3aMEHUB HEUTPAIbHOE 110 3HAYCHUIO CYIIECTBUTENb-
Hoe «Besonderheiten — ocobennocmuy» Ha 0oJiee IKCIIPECCUBHO OKPAIICHHOE — «MpeuMyujecmaa,

YTO XOPOLIO BIIMCBLIBACTCS B peKJ’IaMHHﬁ CTHIJIb.
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Z[anee HUICT NEPCUUCIICHUC CIICAYIONUX MPCUMYIIICCTB:

Turm-Suite mit 360°-Rundumblick Homep Tower Suite ¢ 360° 6uoom na Iambype

Attraktive Tagungspauschale IIposedenue kongepenyuii 3a exceoHesHyro nia-
My € Kaxcooeo yuacmHuxa

Hochzeiten in einzigartiger Atmosphdre C6advObl 8 YHUKALHOU amMocghepe

Sonderangebote und Aktionen CneyuanbHvie npednodceHUss U aKyuu

Schweizer Kiiche und kreative Cocktails Llsetiyapckas KyxHsa u meopueckue KOKmeuuu

[Tpu mepeBo/ie IepBOTO MyHKTA MEPEBOTYMK OCTABWII aHIIHIU3M «Suitey. Homepa tuma «Suitey
COOTBETCTBYET MO POCCHICKOW KaTeropu3allii FOCTUHHYHBIX KOMHAT HOMEpaM «okcey. Poccuii-
CKUM TYpHUCTaM, B OCOOCHHOCTH T€M, KTO TOJIHKO HAUMHAET 3HAKOMUTHCS C 3apYOCIKHBIMH OTEIISIMU,
0oJiee IOHATHO HAUMEHOBAHUE «IHOKC), KPOME TOTO UCITOJIb30BAaHUE aHTJIHIIN3MOB B PYCCKOSI3bIYHBIX
TeKCTaxX 0e3 JOMOJHUTEIIBHBIX Pa3bsICHEHUH €Ile HE TMPUBBIYHO IS OOJBITUHCTBA POCCUNCKHX T10-
TpeOUTENCH, TOATOMY, Ha Halll B3IJISII, 31€Ch CIIJ0BAIIO ObI OCYIIECTBUTH MEPEBOJI HIIU JIaTh JOTOJI-
HUTENbHOE 00BsicHeHHe. Toxke camoe KacaeTcsi aHruIu3Ma « lowery, KOTOpbIN 6e3 mepeBo/ia MoHsI-
TEH JJaJIeKO HE BceM pycckuM Ttypuctam. [lepeBon «c 360° suoom na I'ambype» 3By4uT OyKBaIbHO U
CTHJIMICTUYECKH KOPSBO. B OmucaHusx mogoOHOTO pojia MUCTIONB3YIOTCS SKBUBAICHTBI «C NAHOPAM-
HBIM 8UOOM HA 20P0O0Y, «C KPY2o8biM 0030pom» U T.I1.

Bo Bropom nynkre «Attraktive Tagungspauschale» niepeBo mpeaCcTaBIsSETCs CIUIIKOM JTMHHBIM
Y HE TIepeIArOIIUM OCHOBHYIO MBICIIb O MPUBJICKATEILHOCTH IIEHBI. [IepeBOAUMK TOTYCTHII CMBIC-
JIOBYIO OIIMOKY, MEPeBesl CYyIIEeCTBUTENbHOE «Tagung — 3ace0anue» Kak «exiceOHesHbliD», CITyTaB
€ro, TI0 BCEH BUJAUMOCTH, C OJJHOKOPCHHBIM CYIIIECTBUTENIbHBIM « Tag — Oenb». bonee ynauHbIM 3/1€Ch
ObUT OBl BapuaHT — «npueiekamenvbhvie yYeHvl Ha nposeoeHue kongepenyuti». OCTaabHble MYHKTHI
B JIAHHOW pyOpHKe IMepeBe/ICHbI Ha HAIll B3MJISA]] BIOJTHE KOPPEKTHO U COOTBETCTBYIOT CTHUIIMCTHUYC-

CKHUM U JICKCHYCCKHUM HOPpMaM PYCCKOI'O sI3bIKa.

3akiouenue

[TpoBeneHHOE UCCIIEIOBAHNE OXBATHIBACT JIUIIb HEOONBIION 00BEM SMITMPUUECKOTO MaTepuaia
caiiTa OJJHOTO OTEJIsl, HO Ha OCHOBAaHUH OOIIMPHOTO MPEANISCTBYIOMIETO OIBITA MBI MOXKEM CJIEaTh
BBIBOJI, YTO MHOTHE TEKCTHI, IEPEBEACHHBIC C HEMEIIKOTO WJIM IPYTHUX €BPOTICHCKUX SI3BIKOB HA PyC-
CKUU M pa3MElICHHbIE Ha CaliTaX TOCTUHMUII, 3a9aCTyI0 TPEOYIOT PEIaKTOPCKOM MPaBKU U TOPaOOTKH.
BHGCGHHI)IC HaMu HpeIlJIO)KeHI/ISI HHN B KOEM cnyqae HEC HpeTeHILYIOT Ha 3BAHUEC «OKOHYATCIIbHBIX U

00pa3IoBBIX» BAPUAHTOB MEPEBOJIA ISl PACCMOTPEHHBIX EAMHHUII.
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B pe3ybTare NpCAIPUHATOrO aHajin3a MOXHO CACJIaTh BBIBOJA O TOM, YTO IIPU NEPCBOAC TCKCTOB
TYPUCTUYICCKOI'O JUCKYPCa, B HAILICM CJIY4a€ TOCTUHUYIHBIX CaﬁTOB, MEPCBOAYUKY CICAYCT B IICPBYHO
ouepcb OpUCHTHUPOBATHCA HAa MMOTCHLUUAJIBHOTO aApecara, y4YuTbhiBasd €ro MCHTAJIIMTCT, HALIUOHAJIb-
HYIO HPUHAUIC)KHOCTD, IIPCAIIOJIaracMbIC HOTpe6HOCTI/I U JIMHI'BOKYJIBTYPHBIC OCO6CHHOCTI/I, a TaKKe
CTPCMHUTLCA K MUHHUMH3AIIHUU IIOTCPb Ba)KHOM I/IH(1)OpMaI_II/II/I n BbI60py CTHJIMCTUYCCKHU BBIBCPCHHBIX

M KOPPCKTHBIX SKBUBAJICHTOB B A3BLIKC IICPCBO/IA.

Paboma evinonnena npu ghunancosoii noodepoicke Poccuiickozo eymanumapnoco HayuHo2o (oH-
oa (npoexm 15-14-34001).
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